
Abonnement Suspendu.

K. k. Theater in Krakau.
V

Mittwoch den 8 März 1854.
unter der Direktion Georg 'Wilhelm M egerle

Zum Benefize der Sängerin THERESSE MINK
Erstes Auftreten des Hr. Muck von k. ständ. 

Theater zu Prag.

7j  zawieszeniem Abonamentu.

C. k. Teatr w Krakowie.

Na dochód śpiewaczki TERESY MINK
Pierwszy występ pana Muck śpiewaka Teatru 

w Pradze.

Grosse Oper in 3 Akten. Musik von Rossini.

P E R S O N E N

Brabantio, Doge v. Venedig . Herr Hajek. 
Desdemona seine Tochter, heimlich

mit Othello vermalt . . . Theresse Mink. 
Roderigo, ela edler Venezianer H err Muck.

Othello, F e l d h e r r  Herr VVieser.
Jag o  sein F r e u n d .............................H err Stoll.
Emilie, V ertraute der Desdemona F rl. Gross. 
Senatoren, Soldaten, Edle von Venedig, Volk.

Frl. Gross hat aus Gefälligkeit für die Benefiziantin die Prathie der Emilie übernommen. 

Zu dieser Vorstellung ladet ergebenst ein Theresse Mink.

Preise der Plätze wie gewöhnlich.

Kassa-Eröffnung um 5'A Uhr. — Anfang um 7 Uhr Abends

Wielka Opera w  3ch Aktach, z muzyką Rossiniego.

O SO B Y .

Brabantio Doża VVenecyi . . Pan Hajek. 
Desdemona jego córka tajnie za­

ślubiona Otellowi . . . .  T eressa Mink. 
Roderigo szlachetny Venccyanin Pan Muck.

Otello wódz . . . . . . .  Pan W ieser.
Jag o  jego przyjaciel . . . .  Pan Stoll.
Emilia powiernica Desdemony . Panna Gross. 
Senatorowie, żołnierze, szlachta wenecka, lud.

Panna Gross , z grzeczności dla Beneficyjantki przyjęła rolę Emili.

Na niniejsze przedstawienie najuprzejmiej zaprasza Teressa Mink.

Cena miejsc zwyczajna.

Otwarcie Kasśy o godzinie 57*. — Początek o godzinie 7mći-

Kraków —  W  Drukami „Czasu*  ̂1 S ^ g -  ku.
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W e Środę dnia 8 Marca 1854 roku*
pod Dyrekcyją Jerzego Wilhelma M egerle/fN Y ^
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